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SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze dne 29. listopadu 2011 bylo v Praze podepsino Ujedndni mezi
Ministerstvem zdravotnictvi Ceské republiky a Ministerstvem zdravotnictvi Moldavské republiky o spoluprici
v oblasti zdravotnictvi a lékarské védy.

Ujednani vstoupilo v platnost na zdkladé svého ¢linku 6 odst. 1 dne 16. ledna 2012.

VVVVV
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Ujednani
mezi Ministerstvem zdravotnictvi Ceské republiky
a Ministerstvem zdravotnictvi Moldavské republiky

o spolupréaci v oblasti zdravotnictvi a Iékarské védy

Ministerstvo zdravotnictvi Ceské republiky a Ministerstvo zdravotnictvi Moldavské republiky,
dale jen ,smiuvni strany”®, |

veédomy si dulezitosti mezinarodni spoluprace v oblasti zdravotnictvi a |ékafské veédy a
potfeby upevnéni vzdjemné spoluprace,

prejice si vytvorit vhodné podminky pro rozvoj spoluprace na zakladé rovnosti a védomy si
potfeby stanoveni odpovidajiciho pravniho zakladu vzajemnych vztah( spoluprace, se
dohodly takto:

Clanek 1

Smiuvni strany budou vrozsahu jim svéfené pUsobnosti vymezené platnymi pravnimi
predpisy obou smiuvnich stran podporovat vzajemnou spolupraci v oblasti zdravotnictvi a
lékarské védy na zakladé reciprocity a vzajemné vyhodnosti s cilem posilovat zdravotnicke

systémy a prispivat ke zlepSeni zdravotniho stavu obyvatel stati obou smluvnich stran.

Clanek 2
Smiuvni strany budou podporovat vzajemnou spolupraci v téchto oblastech:
- fungovani zdravotnickych systémd,
- ochrana a podpora vefejného zdravi,
- zdravotnicka vedecko-vyzkumna ¢innost,
- |éCivé pripravky a zdravotnické prostredky,
- transplantace organu, tkani a bunék,
- zdravotni péce,

- dalsi oblasti spoluprace vzajemné dohodnuté smluvnimi stranami.

Clanek 3
Vzajemna spoluprace smluvnich stran v oblastech uvedenych v ¢lanku 2 bude
uskutecnovana predevsim formou:
- pracovnich kontakta,
- vzajemnych navstév vyssich Ufednich zastupcd,
- sdilenim odbornych materiall a dokumentU (publikaci a studii),
- sdilenim zkusenosti, informaci a pfikladu dobré praxe,

- dalsi formou spoluprace vzajemné dohodnutou smiuvnimi stranami.
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Clanek 4

Smiuvni strany budou podle svych moznosti podporovat spolupraci a pfimé kontakty mezi

zdravotnickymi institucemi a organizacemi ve svych statech.

Clanek 5

Toto ujednani bude provadéno v souladu s pravnimi pfedpisy platnymi na Uzemi obou

smiuvnich stran.

Clanek 6

1. Obé strany si vzdjemné oznami diplomatickou cestou, Ze jejich vnitrostatni pravni
pozadavky nutné pro vstup v platnost tohoto ujednani, byly spinény. Ujednani vstoupi v

platnost dnem doruceni pozdéjsSiho z téchto oznameni.

2. Toto ujednani se sjednava na dobu neurcitou. Kazda smiuvni strana mize toto ujednani
vypovédeét zaslanim pisemneho oznameni diplomatickou cestou druhé smluvni strané. Tato

vypovéd nabude platnosti po uplynuti 6 (Sesti) mésicu ode dne doruéeni tohoto oznameni.

3. Toto ujednani muze byt ménéno a dopinovano na zakladé vzajemné dohody smluvnich
stran. Zmény a dopihky tohoto ujednani vstoupi v platnost v souladu s ustanovenim

odstavce 1 tohoto ¢lanku

Dano v Praze dne 29. listopadu 2011, ve dvou plUvodnich vyhotovenich, kazdé v jazyce
¢eském, moldavském a anglickém, pricemz vsechna znéni jsou stejné autenticka. V pfipadé

rozdilnosti ve vykladu je rozhodujici znéni v jazyce anglickém.

Za Ministerstvo zdravotnictvi Za Ministerstvo zdravotnictvi
Ceské republiky Moldavské republiky

J.E. Leos Heger J.E. lurie Leanca

Ministr zdravotnictvi Mistopredseda viady,

ministr zahranicnich véci a
evropské integrace
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Agreement
between the Ministry of Health of the Czech Republic
and the Ministry of Health of the Republic of Mloldova

on cooperation in the fields of health and medical science

The Ministry of Health of the Czech Republic and the Ministry of Health of the Republic of
Moldova, hereinafter referred to as the "Contracting Parties",

Aware of the importance of international cooperation in the fields of health and medical science
and the need of strengthening mutual cooperation relations,

Wishing to create suitable conditions for development of cooperation based upon equality,

And aware of the need of setting up an appropriate legal basis for mutual cooperation relations,
have agreed as follows:

Article 1
The Contracting Parties, within the scope of their given competencies defined by valid legal
regulations of both Contracting Parties, shall promote mutual cooperation in the fields of health
and medical science on the basis of reciprocity and mutual benefits, with the aim of

strengthening health systems and contributing to better health conditions of the population of
the countries of both Contacting Parties.

Article 2

The Contracting Parties shall support the mutual cooperation in these areas:
- health systems performance,
- public health protection and promotion,
- medical research activities,
- medical products and medical devices,
- transplantation of organs, tissues and cells,

- health care,

- other areas of cooperation upon mutual consent of the Contracting Parties.

Article 3

The mutual cooperation of the Contracting Parties in the areas mentioned in Article 2 shall be

performed, in particular, in the form of:
- work-related contacts
- reciprocal visits of senior officials,
- sharing materials and documents (publications, studies),
sharing experience, information and best practices,

- other forms of cooperation upon mutual consent of the Contracting Parties.
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Article 4

The Contracting Parties, in accordance with their possibilities, shall support cooperation

and direct contacts between the health institutions and organizations in their respective

states.

Article 5

The provisions of this Agreement shall be implemented in accordance with the legal

regulations applicable in the territories of the countries of both Contracting Parties.

Article 6

I. This Agreement shall enter into force on the date of the last written notification receipt,
through diplomatic channels, by which the Contracting Parties shall inform each other on
completion of internal procedures required for its entry into force.

2. This Agreement is concluded for an indefinite period of time. Each Contracting Party may

denounce the present Agreement by sending a written notification, through diplomatic

channels, to the other Contracting Party. The denouncement shall enter into force after

the expiration of six months from the date of receiving the notification.

(@8]

- This Agreement may be modified and amended upon mutual consent of the Contracting
Parties. The modifications and amendments of the Agreement shall enter into force

according to the provisions of paragraph 1 of this article.

Done in Prague on 29" November 2011 in two original copies, each in the Czech,
Moldavian and English languages, where all the texts are equally authentic. In case of

differences in the interpretation of the Agreement, the English text shall be of reference.

For the Ministry of Health For the Ministry of Health
of the Czech Republic of the Repubtic of Moldova
HE. Mr Leos Heger H.E. Mr. lurie Leanca
Minister of Health Deputy Prime Minister,

Minister of Foreign Affaires and

European Integration
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